Traduzione in italiano dal francese (assistita) 

II semestre/II semester
Prof. Franco Bertaccini

Obiettivi del corso: 

Sviluppare una formazione in terminologia / fraseologia e alla pratica terminologica / fraseologica in un  contesto di traduzione integrata e di traduzione automatica. 

Contenuti:

- Terminologia. La terminologia come scienza: principi, orientamenti, metodologia.

Sistematizzazione e normalizzazione.

Applicazione pratica, esempi.Esercitazioni pratiche.
-Lessicologia, Lessicografia e Terminografia. La produzione di risorse terminologiche: banche dati.

Corpora, estrazione di terminologia e di fraseologia, gestione.

Applicazione pratica, esempi.Esercitazioni pratiche.
-Lessicologia, Terminologia e informatica. Gli strumenti del terminologo e del terminografo: estrattori,analizzatori,  memorie di traduzione.

Applicazione pratica, esempi.Esercitazioni pratiche.

-Nuovi orientamenti: Risorse Internet. 

Banche dati di terminologia. Dizionari. Raccolte di dizionari. Centri di terminologia. Organizzazioni. Sistemi di gestione terminologica.Riviste specializzate. Editori di dizionari e glossari. 

Applicazione pratica, esempi.Esercitazioni pratiche.

-Introduzione ai sistemi integrati: Funzioni, elementi, limiti.
Trados, Déjà vu, SDLX, Synthema, Transit

Applicazione pratica di sistemi, esempi.  Esercitazioni pratiche con i sistemi.

